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Protestáns karácsonyi virrasztó zsolozsma Debrecenben

2006. december 24-én, este 10 órától több évszázados megszakítás után ismét 
volt virrasztó istentisztelet a debreceni református Kistemplomban. Hajdan 
a reformátusok sokáig ragaszkodtak a virrasztó szertartásokhoz, megtartották 
karácsony éjjelén is, de a felvilágosodás századában ezeket betiltották. Az ünnep 
éjszakájának első felében most felélesztettük ezt a régi gyakorlatot. Sugallta az 
istentiszteleti formát a budapesti egyházzene tanszakon már rendszeres, min
den január első péntekén elhangzó matutínum. A liturgia vázát az esztergomi 
rítus karácsonyi matutínumából merítettük, melyhez az Egyházzenei füzetek 
nemrég megjelent, „Karácsony napjának zsolozsmája" című kötetét vettük ala
pul. A háromnokturnusos virrasztásból (3x3 zsoltár + 3 olvasmány) egy nok- 
turnusra valót válogattunk össze.

Ennek alapján a matutínum szerkezete a következőképpen állt össze: 
Segítségül hívás (kórus és gyülekezet)
Meghívó zsoltár (előénekesek és kórus)
Zsoltározás: 2. zsoltár antifónával (kórus és gyülekezet), 19. genfi zsoltár Gou- 
dimel feldolgozásában (kórus és gyülekezet), 85. zsoltár antifónával (kórus és 
gyülekezet)
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Verzikulus
Olvasmányok és responzóriumok: 1. (kétszólamú) olvasmány (Ézsaiás 9, 1-6) — 
responzórium (Hódié nobis caelorum), 2. olvasmány (Zsid 1,1-14) — respon
zórium — Descendit de caelis, 3. olvasmány (Lk 2, 1-20) — responzórium 
(Verbum caro factum est, háromszólamú szakasszal a Kassai Töredékből) 
Jézus Krisztus nemzetségtáblája (Mt 1,1-17) — prózában
Te Deum a Peer-kódex alapján
Könyörgés (Huszár Gál imádsága)
Benedicamus (kórus és gyülekezet)
Záró kánció (Dicséretes ez Gyermek) — kórus és gyülekezet

A zsolozsma összeállításához a következő kiadványokat, forrásokat használtuk: 
Karácsony napjának zsolozsmája (Egyházzenei füzetek V/A-2.), Protestáns graduál, 
Magyar Gregoriánum, Imádkozó könyv (Huszár Gál és Huszár Dávid), Könnyű 
középkori kórusok, Öreg Graduál.

A matutínum zsoltárai közül kettőt recitálva antifónával, egyet pedig Gou
dimel feldolgozásában, a gyülekezettel váltakozva énekeltünk végig. A zsol
tárok antifónáit az Öreg Graduálból válogattuk, de az olvasmányokra felelő 
responzóriumok eredeti formájukban, latinul hangoztak el. Az invitatóriumot 
a Protestáns Graduálból, a Te Deumot a Magyar Gregoriánumból vettük. 
A könyörgés Huszár Gál imádsága volt, „Karácsony hajnali imádság" címmel.

Az olvasmányok nem követték pontosan az eredeti szertartás rendjét, mivel 
az első ószövetségi olvasmány után a második a Zsidókhoz írt levélből hang
zott el, a harmadik a karácsonyi evangélium volt Máté szerint, utána pedig rövid 
igemagyarázat következett.

A liturgia végén elhangzó záró kanciót úgy állítottuk össze, hogy a gyüle
kezettel közösen, váltakozó előadásban tudjuk énekelni. Huszár Gál 1561-es 
A Keresztyéni Gyülekezetben való Isteni dicséretek című énekeskönyvében megta
lálható a Dies est laetitae kezdetű kanció magyar nyelvű változata, Diczeretes az 
Gyermek szövegkezdettel. Az énekesek közül három egyházzenész fiú már 
énekelte ezt a kanciót a Magyar Gregoriánumban található, Thuz Osvát Anti- 
fonáléjából származó háromszólamú letétben, ezért egyszerűen ráillesztettük 
a magyar szöveget. A matutínumot e szép feldolgozással zártuk úgy, hogy az 
első és harmadik versszakot a gyülekezettel közösen egy szólamban, a máso
dik verset csak a három fiú, az utolsó verset pedig az egész kórus énekelte. 
A Schola „baráti alapon" állt össze, összesen 11 énekes vállalta ezt a szolgálatot.

Reméljük, reánk is érvényes a bibliai ígéret és a mi munkánk sem hiábavaló 
az Úrban. Ezért az alkalom a gyülekezet csak figyelve hallgató részének emlé
kezetébe is maradandó élményként vésődik bele, az éneklőket meg annál job
ban lelkesítve mindőnket a feléledő hagyomány folytatására serkent.

Fekete Csaba — Tóth Anikó


